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Учитель неметкого языка
Aktualität
(Актуальность)

Wir wohnen in der Welt der riesigen Geschwindigkeiten und neuen Technologien. Wir gewöhnen uns von dem Ungang ab, finden keine Zeit, um besser einander zu erkennen. Diese Arbeit hilft uns nicht nur mehr über dem Deutschland erfahren, sondern wird den Schülern zu neue Kultur des Lernens beizutragen.

Мы живём в век огромных скоростей и новых технологий. Мы отвыкаем от общения, не находим время, чтобы лучше узнать друг друга. Эта работа поможет не только узнать больше о стране изучаемого языка, но и будет способствовать привитию учащимся новой культуры учёбы,  повышению мотивации  изучения иностранного языка.
Ziel 
(Цель)
Die Bekanntschaft mit den Traditionen des Feierns des Weihnachtens in Deutschland . 

(Знакомство с традициями празднования Рождества в Германии.) 

Die Aufgaben 

(Задачи)

1. Исследовать традиции празднования Пасхи в Германии.

2. Изучить материалы по теме «Праздник Пасхи» и дополнительную литературу.

3. Представить результаты работы.
Der Gegenstand der Erforschung 
(Предмет исследования)
Die Traditionen des Feierns des Weihnachtens im Deutschland 

(Традиции празднования Рождество в Германии)

Das Objekt der Erforschung
(Объект исследования)

Weihnachten 
Рождество
Was ist Weihnachten?

     Weihnachten ist ein christliches Fest. Gefeiert wird dabei die Geburt von Jesus Christus, dem Sohn Gottes. Die Weihnachten fallen auf den 25. Dezember ( der erste Weihnachtstag ) und den 26. Dezember (der zweite Weihnachtstag), aber die Feier beginnt eigentlich am Abend des 24. Dezember, dem Heiligen Abend. Lange vorher fangen die Vorbereitungen auf das Weihnachtsfest an. Sie schaffen eine besondere vorweihnachtliche Stimmung.
Die Vorfreude der Kinder wird auch dadurch noch größer, dass sie vor Weihnachten einen Brief mit ihren Wünschen an das Christkind oder den Weihnachtsmann schreiben. Darin steht, was sie sich als Geschenk zu Weihnachten wünschen. Die Kinder versuchen, besonders lieb und hilfsbereit zu sein, damit sie alle Geschenke auf ihrer Wunschliste bekommen.
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     Рождество - это христианский праздник. Им празднуется рождение Иисуса Христа, сына Бога . Рождество приходится на 25 декабря (первое Рождество) и 26 декабря (второе Рождество), но, собственно, праздник начинается вечером 24 декабря, Святым вечером. Задолго до этого подготовка к рождеству начинается. Создаётся особенное предрождественское настроение.

Предвкушение радости детей еще увеличивается также посредством того, что они пишут письмо с желаниями младенцу Христу или Деду Морозу до рождества. В нём пишут, что они желают себе как подарок к рождеству. Дети пытаются быть особенно хорошими и готовыми помочь, чтобы они получили все подарки в списке желаний.
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Advent und Adventzeit
   Advent ist ein lateinisches Wort und heißt in der Übersetzung so viel wie Ankunft, gemeint ist die Ankunft Christi. Es gibt vier Sonntage im Advent, nämlich die letzten vier Sonntage vor Heiligabend. 

Die Adventzeit gehört zu einem christlichen Fest, das alle Christen der meisten Kirchen auf der Welt am 24. Dezember feiern – Weihnachten.

Vier Wochen vordem eigentlichen Fest beginnt die Zeit der Vorbereitung auf das große Ereignis. Dazu gehören Lieder, Gedichte, Bastelarbeiten, ein Adventskalender, ein Adventskranz, der Nikolaus, Geschichten, Kerzen, Sterne, Fensterbilder, Süßigkeiten und usw.
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                                            Время Адвент

Адвент - это латинское слово и переводится, как «прибытие», прибытие Христа. Имеется 4 воскресений во время адвента, а именно последние 4 воскресенья перед сочельником.

Время адвента принадлежит к христианскому празднику, который все христиане большинства церквей празднуют в мире 24 декабря – Рождество.

Время подготовки к большому событию начинается за 4 недели до праздника. К подготовке относятся: песни, стихотворения, поделки, предрождественский календарь, рождественский венок, день Святого Николая, истории, свечи, звезды, картины на окне, сладости и т.д.
         Advent, Advent, ein Lichtlein brennt...
Advent, Advent,

ein Lichtlein brennt!

Erst eins, dann zwei, dann drei, dann vier,

dann steht das Christkind vor der Tür!
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AdventsKalender
     Die Geschichte der Advent-Kalender fängt seit 17 Jahrhunderten an. Dann hängten im Laufe des Weihnachten posten die Menschen in den Häusern die Bilder auf, die die biblischen Helden darstellten.

Nach dem Advent-Kalender halten die Tage bis zum Feiertag. In die alte Zeit anstelle des Kalenders waren einfach die Stäbchen, die von der Kreide an der Wand gezeichnet sind. Jeden Tag konnte man ein Stäbchen waschen.
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Für den ersten Advent-Kalender meinen den Kalender, dass die Deutsche Frau Lang – die Mutter Gerhards erdacht hat, der die Wöchnerin von der Frage ständig belästigte: «Wenn das Weihnachten treten wird?».

Frau Lang hat sich erfinderisch erwiesen und hat die Weise gefunden, die Neugierde des Sohnes zu beruhigen. Die Frau hat aus der Pappe den besonderen Kalender hergestellt. Darin waren die Tage vor dem Weihnachten angegeben. Jeder Tag ist ein Fensterchen, das Gerhard geöffnet fand das kleine Gebäck.

Gerade der Kalender Frau Lang hat Lang zum Muster für den Advent-Kalender gedient, an den sich jetzt aller gewöhnt haben.

 In 1908 hat die Druckerei die erste Auflage der Advent-Kalender gedruckt.

Gewöhnlich sah der Kalender wie die Schachtel der Bonbons aus, jede von denen war in den abgesonderten Schalter verborgen.

Die Ausgabe der Advent-Kalender hat während der Zweite Weltweite aufgehört. Es ist wegen des Mangels des Papiers geschehen. Aber in 1946 hat Deutscher Richard Zellmer die Ausgabe der Kalender wieder eingestellt. Und Mitte 20 Jahrhunderte fing der Advent-Kalender an, die nicht erfahrene Popularität zu benutzen.
                                                Адвент-календарь

     История адвент-календарей начинается с 17 века. Тогда в период рождественского поста люди в домах развешивали картинки, которые изображали библейских героев.
По Адвент-календарю считают дни до праздника. В старину вместо календаря были просто палочки, нарисованные мелом на стене. Каждый день можно было стирать одну палочку.
Первым адвент-календарем считают календарь, что придумала немка фрау Ланг – мама Герхарда, который постоянно донимал родительницу вопросом: «Когда наступит Рождество?».
Фрау Ланг оказалась изобретательной и нашла способ унять любопытство сына. Женщина изготовила из картона особый календарь. В нем были указаны дни перед Рождеством. Каждый день – это окошко, открыв которое Герхард находил маленькое печенье.
Именно календарь фрау Ланг послужил образцом для адвент-календаря, к которому теперь все привыкли.
В 1908 году типография напечатала первый тираж адвент-календарей.
Обычно календарь выглядел как коробка конфет, каждая из которых была спрятана в отдельное окошечко.
Выпуск адвент-календарей прекратился во время Второй мировой. Произошло это из-за нехватки бумаги. Но в 1946 году немец Рихард Зелльмер вновь наладил выпуск календарей. А в середине 20 века адвент-календарь стал пользоваться небывалой популярностью.
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Adventskranz
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    Die Weihnachtszeit wird durch den Advent eingeläutet. Die vier Sonntage vor Weihnachten sind die Adventssonntage. Der letzte Sonntag vor Weihnachten ist der 4. Advent, der Sonntag davor ist der 3. Advent, und so weiter. 
   Ein Adventskranz ist ein runder Kranz mit 4 Kerzen, der auf den Tisch gestellt oder auch unter die Decke gehangen wird. Am ersten Advent zündet man die erste Kerze auf dem Adventskranz an. Am 2. Advent werden zwei Kerzen angezündet, am 3. Advent 3 Kerzen und am 4. Advent brennen alle Kerzen auf dem Kranz. Das bedeutet, dass Weihnachten ganz nah ist.  
Рождественский венок

   О святках оповещают адвентом. 4 воскресенья до рождества- предрождественские воскресенья. Последнее воскресенье до рождества - это 4-ый адвент, воскресенье перед этим - это 3-ий адвент, и так далее.

   Рождественский венок - это круглый венок с 4 свечами, который ставят на стол или он также висит под потолком. В первом адвенте зажигают первую свечу на рождественском венке. В 2-ом адвенте 2 свечи зажигаются, в 3-ьем адвенте 3 свечи и в 4-ом адвенте горят все свечи на венке. Это значит, что рождество очень близко.
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Der Weihnachtsbaum

Der Weihnachtsbaum ist das beliebteste Symbol zur Weihnachtszeit. Der Brauch ist etwa 400 Jahre alt und einer der jüngsten Bräuche; er entstand im frühen 17. Jahrhundert im Schwarzwald. Bevor der Weihnachtsbaum eingeführt wurde, dekorierte man die Zimmer mit immergrünen Zweigen. Prinzessin Henriette, die Gattin Erzherzog Karls brachte den ersten Christbaum aus ihrer rheinländischen Heimat nach Österreich. Sie schmückte ihn am Weihnachtsabend des Jahres 1816 für ihr erstes Kind damals mit zwölf Kerzen. Kerzen waren im Übrigen damals sehr teuer und ein wahrer Luxus, der dem Adel und reichen Bürgerfamilien  vorbehalten war. Der Siegeszug des Weihnachtsbaumes war nicht mehr aufzuhalten: Prinzessin Henriette wurde im Volksmund alsbald zur ``Christkindlbringerin``. Heute stellt man verschiedene Tannen, Fichten oder Föhren als Weihnachtsbaum auf, auch künstliche Bäume finden sich immer häufiger. Die Bäume werden traditionell mit echten Kerzen, Figuren aus Holz, Äpfeln, Nüssen, Lebkuchen. Zuckerzeug und Plätzchen geschmückt. Christbaumkugeln  kamen im späten 19. Jahrhundert dazu. Heute ersetzen viele die Kerzen durch die ungefährlichen Lichterketten und hat man noch eine weit größere Auswahl an Baumschmuck aus Glas oder Kunststoff.

                                         Рождественская елка
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Рождественская елка - это излюбленный символ в святки. Обычаю примерно 400 лет и он один из недавних обычаев; он возник в раннем 17-ом столетии в Шварцвальде. Прежде чем рождественская елка вводилась, декорировали комнаты с вечнозелеными растениями. Принцесса Генриетта, супруга эрцгерцога Карла привезла первую рождественскую елку из ее рейнландской родины в Австрию. Она украшала его на рождественском сочельнике 1816 для ее первого ребенка тогда 12 свечами. Свечи были очень дороги, впрочем, тогда и верная роскошь, которая доставалась только дворянству и богатым буржуазным семьям. Триумфальное шествие рождественской елки больше не нужно было задерживать: Принцесса Генриетта стала в народе тотчас "несущей рождество". Сегодня устанавливаются различные елки, ели или сосны как рождественская елка, также искусственные деревья ставятся все чаще. Деревья становятся традиционными с настоящими свечами, фигурами из древесины, яблок, орехов, пряников. Шары к рождественской елке присоединились в позднем 19-ом столетии. Сегодня многие заменяют свечи на неопасные гирлянды и есть еще гораздо больший выбор  украшений из стекла или пластмассы.
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Weihnachtskrippe

Der Brauch Weihnachtskrippen aufzustellen und das weihnachtliche Geschehen durch die Figuren von Maria. Joseph und dem Kind in der Krippe darzustellen, stammt ursprünglich aus Italien. Im Jahre 1234 ließ der heilige Franziskus in einer Höhle im Wald bei Greccio eine Futterkrippe mit lebengroßen Wachsfiguren errichten, zu der auch ein lebender Esel sowie ein Ochse gehörten. Bei Dunkelheit wurde die Krippe mit Kerzen erleuchtet und die Menschen der Umgebung kamen scharenweise, um sich die Krippe auszusehen und Franz von Assisis Weihnachtspredigt zu lauschen. Die Franziskaner, später auch die Dominikaner und Jesuiten, verbreiteten den schönen Brauch in den katholischen Kirchen, wo kunstvoll geschnitzte Krippen aufgestellt und je nach Region unterschiedlich geschmückt und ausgestaltet wurden. Dis heute ist das Aufstellen einer Weihnachtskrippe eine der beliebtesten Weihnachtstraditionen, die nicht nur von katholischen Gläubigen gepflegt wird. 
                                       Ясли младенца Иисуса

Есть обычай устанавливать ясли младенца Иисуса  и показывать рождественское развитие событий фигурами Марии. Представление Йозефа и ребенка в яслях, первоначально появилось из Италии. В 1234 году святой Франциск позволял сооружать кормушку с восковыми фигурами размером как в жизни в пещере в лесу при Greccio, к которой также  осёл, а также бык принадлежали. В темноте ясли со свечами освещались и люди окрестности прибывали группами, чтобы смотреть на ясли и внимательно слушать рождественскую проповедь Франца фон Ассисиса. Францисканцы, позже также доминиканцы и иезуиты, распространяли прекрасный обычай в католических церквях, где художественно устанавливались резные ясли и по-разному украшались в зависимости от региона и оформлялись. Сегодня установка яслей младенца Иисуса превратилась в одну из излюбленных рождественских традиций, о которой заботятся не только католические верующие.
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Der Nikolaustag
       Alle Kinder freuen sich auf den 6. Dezember, den Nikolaustag. Am Abend vor diesem Tag stellen die Kinder ihre blankgeputzten Schuhe vor die Tür. Der Nikolaus, den man an manchen Orten auch Knecht Ruprecht nennt, steckt den artigen (gehorsamen) und fleißigen Kinder Schokolade und andere Süßigkeiten in die Schuhe oder füllt ihnen einen Strumpf damit. Wenn Nikolaustag gewesen ist, dann ist Weihnachten nicht mehr weit. 
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         Der Nickolaus ist eine Figur, die in verschiedenen Gewändern auftreten kann. In manchen Gegenden trägt er ein prächtiges Gewand, in der Hand den Bischofsstab, auf dem Kopf den Bischofshut. 
     Den Bischof Nikolaus hat es wirklich einmal gegeben. Vor über 1 500 Jahren (im 4. Jahrhundert) war dieser Nikolaus Bischof in der Hafenstadt Myra in der heutigen Türkei. Die Bewohner dieser Stadt litten damals unter einer furchtbaren Hungersnot, sie hatten kein Gold mehr, um Nahrungsmittel bei den Seefahrern zu kaufen. Es gab aber Seeräuber nun waren auch bereit, den Menschen in Myra Nahrungsmittel zu geben, sie wollten aber dafür deren Kinder als Arbeitskräfte auf ihren Schiffen haben.
     Bischof Nikolaus verhinderte dieses Tauschgeschäft. Er schaffte alle kostbaren Geräte aus seiner Kirche herbei, gab sie den Seeräubern und erhielt dafür zu essen für die Menschen der Stadt. Auf diese Weise rettete er die Kinder von Myra. Er wird noch heute als Heiliger und Schutzpatron der Kinder verehrt. 
In anderen Gegenden gibt es einen ganz anderen Nikolaus. Er trägt eine Pelzmütze und einen langen roten Mantel. Man nennt ihn auch „Weihnachtsmann“ oder „Knecht Ruprecht“. Er kommt mit dem Schlitten, trägt einen Sack auf dem Rücken und in der Hand eine Rute.
     Diese Gestalt, die auch in der Vorweihnachtszeit auftritt, ist ein Nachfahre des alten Germanengottes Wodan. In seinem Sack sind Geschenke für die Kinder. Mit der Rute sollen die Unarten der Kinder erst einmal bestraft werden. Die Klapse mit der Rute bedeuten aber noch etwas anderes. In den grünen Zweigen, so glaubte man früher, sei Lebenskraft enthalten und diese Lebenskraft macht alle, die mit der Rute berührt werden, stark.
     Am 6. Dezember, zum Wodan fest, kam dieser Alte aus dem Wald und gab allen Kindern Kraft mit der Rute und etwas zu naschen aus seinem Sack, damit sie für den langen Winter stark werden.
День святого Николая
     Все дети радуются 6 декабря, Дню Святого Николая. Вечером до этого дня дети ставят свои отполированные ботинки перед дверью. Николаус, которого в некоторых местах называют также Рупрехт, помещает благовоспитанным (послушным) и усердным детям шоколад и другие сладости в ботинки или наполняет им чулок этим. Если День Святого Николая был, то рождество уже не далеко.
     Николай- это фигура, которая может встречаться в различной одежде. В некоторых местностях он носит великолепную одежду, в руке епископский посох, а на голове епископскую шапку
     Действительно однажды жил епископ Николаус. Более чем 1 500 лет назад (в 4-ом веке)епископ Николаус жил в портовом городе Миру в сегодняшней Турции. Тогда жители этого города страдали от страшного голода, у них больше не было золота, чтобы покупать пищевые продукты у мореплавателей. Однако, в городе был пират и теперь люди были даже готовы обменять человека на пищевые продукты , но пираты хотели иметь детей как рабочие руки на своих кораблях.
     Епископ Николаус предотвращал эту бартерную сделку. Он доставал все ценные устройства из его церкви, давал их пиратам и получал за это еду для людей города. Таким образом, он спас детей Миры. Еще сегодня он почитается как святой и покровитель детей.
     В других местностях совсем другой Николаус. Он носит меховую шапку и длинное красное пальто. Называют его также "Дед Мороз" или "Рупрехт". Он приезжает на санях , носит мешок на спине и в руке прут.
     Он встречается также в предрождественском времени, - это потомок старого германского Бога Водана. В его мешке подарки для детей. Дурные привычки детей для начала должны наказываться прутом. Однако, удары прутом значат еще кое-что другое. В зеленых отраслях, как верили раньше, занесена жизненная сила и эта сила решительно воспитывает(?) всех, которых касаются прутом.
     6 декабря, к празднику Водана , этот старик из леса приходил и давал всем детям полакомиться силой прута и кое-чем из его мешка, чтоб они стали сильными и здоровыми на всю зиму.
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Weihnachtskarten
       Ein schöner Brauch ist es, zu Weihnachten Weihnachtskarten zu verschicken. 
Gewöhnlich schickt man Karten an alle Leute die man mag, um zu zeigen, 
dass man am Fest der Liebe an diese Leute denkt.
 Wer viele Karten bekommt, kann diese als Weihnachtsdekoration aufhängen. 
Dafür wird eine Leine gespannt und jede einzelne Karte wird 
dort sichtbar und für alle Gäste lesbar aufgegangen.
Рождественские открытки

     Прекрасный обычай - отправлять рождественские открытки к рождеству. Обычно посылают открытки всем людям, которых любят, чтобы указать, то, что в празднике любви думают об этих людях.

Тот, кто получает много открыток, могут  вешать их как рождественскую декорацию. 

Для этого веревка натягивается, и каждая отдельная карта вешается и будет там видна для всех гостей.
[image: image24.png]


[image: image25.png]


[image: image26.png]



Weihnachtsdekoration

     Mit Dezemberbeginn sieht man auch aus vielen öffentlichen Plätzen das gleiche Bild: Weihnachtsbaumverkauf (auch Tannenbaum, Lichterbaum, Christbaum genannt). Manche putzen ihn vor dem 24. Dezember, manche erst am 24. Dezember vor dem Heiligen Abend. Zum typischen  Weihnachtsbaumschmuck gehören Lichter ( Kerzen oder eine elektrische Baumbeleuchtung ), schöne Glaskugeln, Lametta ( schmale, lange Streifen aus Silberpapier ). Auch  essbarer  ´´Schmuck´´ (Äpfel, Nüsse, Schokoladenfiguren, Pfefferkuchen usw.) kann auf den Christbaum kommen. In vielen Neubaugebieten ist in letzter Zeit eine neue Tradition entstanden: man stellt den Lichterbaum nicht im Wohnzimmer, sondern auf dem Balkon auf. In den Wohnzimmern der Familien trifft man Weihnachtspyramiden, Räuchermännlein, Nussknacker und in manchen Gegenden auch Schwibbogen.      
Рождественская декорация

     С началом декабря можно увидеть такую картину во  многих общественных местах: продажа рождественской елки. Некоторые ставят её до 24 декабря, некоторые только 24 декабря перед Святым вечером. К типичному рождественскому украшению принадлежат огни (свечи или электрическое освещение), прекрасные стеклянные шары, серебряный дождь (тонкие, длинные полосы из серебряной бумаги). Также съедобнее "украшения´ (яблоки, орехи, шоколадные фигуры, пряники и т.д.) могут вешаться на рождественскую елку. Во многих районах новостроек возникла новая традиция за последнее время : устанавливают новогоднюю елку не в жилой комнате, а на балконе.
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Weihnachtsmärkte
     Zur vorweihnachtlichen Zeit gehört auch ein Besuch des Weihnachtsmarktes. Weihnachtsmärkte sind eine alte Tradition. Der Berliner Weihnachtsmarkt z.B. hat eine fast 700jährige Tradition. Er wird jedes Jahr vier Wochen vor dem Weihnachtsfest geöffnet, aber vor dem 24.Dezember wird er geschlossen: am Heiligen Abend muss Ruhe in die Stadt anziehen. Jeden Abend zieht das Lichtermeer des Weihnachtsmarktes und eine hell erleuchtete Tanne Tausende von Berlinern an. Auf dem Markt kann man Weihnachtsbaumschmuck, Spielzeug und andere viele Dinge kaufen. Man kann Pfefferkuchen, kandierte Äpfel, Waffeln und Zuckerwatte essen. Das sind typische Weihnachtsmarktspezialitäten. Für die Kinder gibt es alle möglichen Attraktionen: Karussells, Riesenrad u.a. Ein besonderer Anziehungspunkt für die kleinen Besucher ist sicher der Märchenwald, wo sie Dornröschen, Frau Holle, den gestiefelten Kater und andere alte Bekannte treffen können. 
Рождественская ярмарка

       Посещение рождественской ярмарки также принадлежит к предрождественскому времени. Рождественские ярмарки - это старая традиция. У Берлинской рождественской ярмарки, например, есть почти 700-летняя традиция. Она открывается каждый год за 4 недели до рождества, но до 24 декабря она закрывается: Святым вечером спокойствие и тишина должны стоять над городом. Каждый вечер море огней рождественской ярмарки и ярко освещенная елка собирают тысячи жителей Берлина. На рынке можно купить много вещей: рождественское украшение, игрушку и много чего другого. Можно есть пряник, засахаренные яблоки, вафли и сахарную вату. Это типичная специализация рождественских ярмарок. Для детей имеются все возможные аттракционы: карусели, колесо обозрения, кроме всего прочего, особенный притягательный центр для маленьких посетителей - это, конечно, сказочный лес, где они могут встречать Спящую красавицу, матушку Холле, шагавшего кота и других старых знакомых.
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Der Heilige Abend
     Am 24. Dezember - der Heilige Abend - gehen die deutschen Familien in die Kirche gewöhnlich, und später setzen sich anständig, zu speisen. Auf den Weihnachtstisch ist es üblich, 7 oder 9 Speisen gewöhnlich zu reichen. Auf dem Tisch soll der Hirsebrei auf der Milch, gewürzt vom Öl und dem Honig unbedingt sein. Also, und, natürlich, die gefüllte Gans mit appetitlich Kruste und den vielfältigsten Imbissen. Das Schweinefleisch mit dem Eingesäuert kohl ist auch eine sehr erwünschte Speise auf dem festlichen Tisch. Die Deutschen können auf dem festlichen Tisch und ohne Weihnachtspirogge Stollen nicht umgehen, zu dessen Bestand verschiedene Dörrobst und allerlei Würzigkeit gehören. Man muss sagen, dass diese Pirogge am nächsten Tag viel leckerer sein wird, als frisch. In die Essenszeit werden die guten Glückwünsche gesagt, des Guten und der Gesundheit und wechseln von den Geschenken. Und die kleinen Kinder finden die Geschenke unter der Tanne auch auf den folgenden Morgen. Sie meinen aufrichtig, dass die Weihnachtengeschenke von ihm Väterchen Frost (Weihnachtsmann) bringt, obwohl, zum Beispiel, in Bayern die Kinder an den Weihnachtsengel grösser glauben.

Святой вечер

     24 декабря - Святой вечер (Heilige Abend) - немецкие семьи обычно идут в церковь, а потом чинно садятся ужинать. На Рождественский стол обычно принято подавать 7 или 9 блюд. На столе обязательно должна быть пшенная каша на молоке, приправленная маслом и медом. Ну и, конечно, фаршированный гусь с аппетитной румяной корочкой и самые разнообразные закуски. Свинина с квашеной капустой является также очень желанным блюдом на праздничном столе. Немцы не могут обойтись на праздничном столе и без рождественского пирога Штоллен, в состав которого входят различные сухофрукты и всевозможные пряности. Надо сказать, что этот пирог становится на следующий день гораздо вкуснее, чем свежий. Во время ужина произносятся добрые пожелания счастья, добра и здоровья и обмениваются подарками. А маленькие дети находят подарки под ёлкой еще и на следующее утро. Они искренно считают, что рождественские подарки приносит им Дед Мороз (Weihnachtsmann), хотя вот, например, в Баварии дети больше верят в Рождественского Ангела.
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     Am Abend am 24. Dezember steht in Deutschland aller als ob still, es werden alle Geschäfte, die Restaurants und die Café geschlossen, da das Weihnachten gefasst wird, unbedingt die Häuser im häuslichen Kreis zu bemerken.

     Вечером 24 декабря в Германии всё как будто замирает, закрываются все магазины, рестораны и кафе, так как Рождество принято отмечать обязательно дома в семейном кругу.


